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摘要 

在本論文中，我們提供 Unicode 與

ASCII 編碼互相轉換的機制，其可將使用

者輸入之 Unicode 中文字碼，經轉換處理

後以 ASCII 內碼格式儲存於中文資料庫

中；於讀取資料庫時，則透過逆轉換處理

程序，將 ASCII 內碼格式字串再轉換為

Unicode 字元，並顯示於前端使用者介

面。其目的在於改善使用 Big5 編碼的中文

資料庫無法接受 Unicode 字元的問題，以

增進中文資料庫的字元相容性、正確性與

可維護性。 

 
關鍵詞：Unicode、Big5、中文資料庫、字

元轉換、字元編碼。 
 

Abstract 
 

A transforming approach is proposed in 
this paper. A mechanism is used to do the 
transformation between Unicode and stuffed 
ASCII code, where the Unicode is obtained 
from the user input and the stuffed ASCII 
code is used by the database. The major 
purpose of this approach is to provide the 
Unicode support for the Chinese database 
using Big5 coding. Furthermore, the 
compatibility, correctness, and maintain- 
ability of the Chinese database can also be 
improved. 
 
Keywords: Unicode, Big5, Chinese database, 

character transformation, character encod- 
ing. 
 

一、緒論 

前端使用者介面與後端資料庫系統是

電腦資訊系統的二大元件，用以處理使用

者的輸出入與其資料的存放。然而，於更

新處理中，操作介面僅需更新軟體或硬體

元件，而資料庫系統除需考量舊資料的備

份、轉存、匯出與匯入問題外，因其所存

放的資料多屬歷史資料，尚須考量資料內

容或格式變更後所產生的相容或維護的問

題。當前端電腦更新到可以處理 Unicode
編碼字元，而後端資料庫卻只能使用 Big5
編碼儲存資料，其中存在著字元相容之問

題。 

元智大學開發之教務資訊系統[8]，所

使用之 Microsoft SQL Server [5]並不支援

將 Unicode 編碼字元儲存至舊式中文資料

庫中。CNS11643 中文標準交換碼將字元

字碼標準化[3]，Unicode 補完計畫利用字

碼對應表做必需的字元轉換[7]，兩者提供

了有關文字輸出入與顯示之處理；但，對

於後端資料庫的 Big5 編碼限制，仍沒提供

任何支援。以致前端使用者做任何輸入模

式或字碼表的修改，無法被資料庫辨識，

中文字元之轉換與儲存問題依然存在於前

述技術中。例如，「峯」、「綉」、「堃」等字，

於資料庫無法判讀的情況下，該些字元將

會以「?」的符號儲存在資料庫中，造成資

料內容的錯誤。對於中文資料庫缺字的問

題，一直是以造字程式解決；但電腦須安
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裝造字程式，否則無法正常顯示該造字字

元，對於維護整體資訊的完整性亦會產生

相當困擾[9,13]。 
因造字方式與字碼轉換都不能解決中

文資料庫的字元相容問題，如何使用

Unicode 編碼來處理輸出入與正確儲存中

文字元至中文資料庫中，乃為本文所欲解

決之問題。基於 Microsoft 的 ASP.NET 伺

服端網頁技術[6]，搭配.NET Framework
類別庫，本文的處理分為二部份，第一部

份是針對使用者介面文字編碼的轉換與儲

存，將使用者所輸入的字元字串加以判別

與編碼，並將 Big5 編碼範圍以外的字元轉

換成為 ASCII 字元化內碼；於資料庫的儲

存 中 ， 透 過 ODBC （ Open Database 
Connectivity）所建立的資料庫連結，將

ASP.NET 處理後的字串儲存至 SQL Server
中文資料庫中。第二部份是有關於文字的

輸出，透過逆轉換處理，將資料庫中 ASCII
式中文內碼轉換為 Unicode 編碼字元，使

之可以直接在網頁上呈現字元樣式，並可

進行資料內容的修編。上述的處理過程，

不僅不需變更影響到 SQL Server 原始結

構，也可以不須或大幅減少造字程式的使

用，並且能夠提供資訊系統更正確的資訊

內容。 
於往後的篇幅中，第二節將介紹相關

文字編碼原則與相關研究之介紹；第三節

將詳述本論文之處理架構、程序與編碼格

式；第四節提供實作展示；第五節則為本

文總結。 
 

二、字元編碼 

2.1 中文編碼介紹 

目前全世界存在許多不同的字元集

(Character Set/字集)，每個國家皆有自己的

標準字集，再依不同需求訂定不同的字元

編碼(Character code/字碼)；例如：Big5、
EUC、TCA 碼的字集均使用 CNS11643 中

文標準交換碼[3]的字集。 
字碼表示每一個字元在字集中的編

碼，依照既定的編碼範圍，將一固定的字

集依照某種訂定的方法排列，分別賦予每

個字元一個對應的二進位碼，通常以十六

進制數字的區、位表示法，將字元的高、

低位元組數字化。整個中文字庫的結構可

視為一個二度空間[13]，由代表高位元與

低位元組的二條縱線與橫線所組成的平

面。二條線所交叉的每一個點都是一個編

碼位置。以一般七位元組組成的字面，扣

除控制字元，共有 94×94 個編碼位置；而

以雙八位元組所組成的字面，扣除控制字

元，則共有 256×256 個編碼位置。 
Big5 最初是委託民間所研發設計，運

用時並不如預期的順利[2,9,10,12]。儘管如

此，Big5 編碼還是因為高市場佔有率而儼

然成為了業界標準，90%以上的中文字碼

皆使用 Big5 碼。Big5 碼為雙位元組的內

碼系統，其高位元組區間為： 1681 − 16FE （避

開控制字元集 C1）共計 126 碼；低位元組

區間為： 1640 − 167E （63 碼）與 16A1 − 16FE
（94 碼）（避開控制字元集與部份 ASCII
符號[13]），共計 157 碼。所以可編碼位共

計可定義為 126×157=19,782 個字碼。 
 
2.2 ASCII 字元化中文內碼 

現代電腦與通訊設備都是以 7 位元或

8 位元的位元組做為處理或傳輸文字資料

的基本單位。但中文字集的字數非常龐

大，至少需要 2 個位元組，因此需要一種

特別的機制，才能讓電腦識別某 2 個連續

的位元組為一個中文字元碼，而不是單純

使用二個 ASCII 或延伸 ASCII 字元碼

（Extended ASCII Codes）[1]。 
針對中文碼的十進制或十六進制數

 
圖 1  ASCII 字元化中文內碼格式 
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值，將每一數位都轉換為對應的ASCII碼
（簡稱ASCII式中文內碼），並在每一個中

文碼之前附加起始識別符號；之後再加附

加分隔符號或結束識別符號。其格式如圖

一所示，在字元的Unicode字元碼前端加上

「&#」做為起始識別符號；後端加上「;」
做為結束識別符號。針對這類中文內碼，

依序讀取每一個位元組並檢視其是否是起

始識別符號，否則就將該位元組視為

ASCII字元碼處理；若檢視到其為起始識

別符號後，必須再連續讀取位元組直到遇

到間隔符號或結束識別符號後為止，並將

所讀取到的連續幾個位元組結合為一個中

文內碼加以處理。HTML文件有時採用

ASCII字元化字元碼來表現非ASCII字
元，以便HTML文件可以通行無阻於網際

網路而不受某些網路節點只限七位元位元

組的資料流（data stream）影響 [13]。例

如 「 峯 」 這 個 字 的 Unicode 內 碼 為

「5CEFB16 B」，其ASCII十進制為「23791」，
在HTML文件中加上起始識別符號與結束

識別符號後，所顯示為「&#23791;」字串，

經由瀏覽器的編譯後即可以顯示所代表的

「峯」字樣。但「&#23791;」一共 8 個字

元，若使用ASCII字元化中文內碼將比直

接使用內碼大幅增加檔案的大小，而也是

為了網路透通性所必須付出的代價，因此

在一般的HTML文件中，並不會使用ASCII
字元化中文內碼來編輯網頁檔案。 
 
2.3 Unicode 萬國碼與 UTF-8 

Unicode 是在統一全球多國語言至單

一編碼的前提下所產生的，其將電腦字集

編碼的基本單位擴充為 16 位元，充份利用

了 162 =65,536個碼位來容納全世界各種語

言的字元與常用符號[4,11]。Unicode 使用

16 bits 以形成一字碼，其未限定字元在記

憶體、資料庫與網頁的呈現方式；每個字

元的顯示必須透過編碼方式進行處理，並

可經由對應表(Mapping Table)以與其他的

編碼標準進行轉換，例如：Unicode 轉換

至 Big5，或 GB(簡體中文)轉換至 Uni- 
code。 

UCS (Universal Multiple-Octet Coded 
Character Set)係為 ISO於 1984年發起制定

的國際字元集編碼標準。其正規形式(簡稱

UCS-4)，為四個 byte 所組成的 32 位元編

碼結構，分別代表編碼結構中的 Group(群
組)、Plane(字面)、Row(列)與 Cell(格)；其

中第 0 群組的第 0 字面稱為「基本多語文

字面」，而當電腦系統只使用基本多語文字

面的字元碼時，可以省略群組與字面兩個

byte，而將字元碼由四個 byte 縮短為兩個

byte，稱為 UCS-2 字元碼，也就是習稱的

Unicode。 
在 ASCII 的位元組環境中，UCS-2 的

字元碼被切割成兩個 8 位元的位元組，而

失去編碼的意義與關連性；在資訊與通訊

領域內只要涉及字元的標準與協定，無不

受到 ASCII 的影響與約制，因此 UCS-2
與 UCS-4 都只能當做內碼使用，而無法真

正流通於網際網路。為了讓 UCS-2 與

UCS-4 能流通於 ASCII 環境中，ISO 制定

了 UTF-8 以解決問題。 UTF-8 (UCS 
Transformation Format)是將原為 UCS-4 字

元碼或UCS-2字元碼轉換為多個 8位元的

位元組；因 UTF-8 不抵觸 ASCII 的標準與

協定，故能代替 UCS-2 與 UCS-4 以達到

資訊交換的任務。因此在 HTML 設計中，

多以 UTF-8 編碼來達到使 Unicode 能流通

於網際網路的目的。 
 
2.4 處理平台架構 

本文的硬體架構，是採用基於 N-Tier
架構的.NET Framework 運作平台，網站的

軟體架構主要分為三個部份，如圖二所

示︰網站主目錄，用於提供 URL 下載網頁

程式的儲存；function 虛擬目錄，用於存

圖 2 網站軟體架構圖 
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放網頁間共用之副程式或函數的模組檔：

database 虛擬目錄，用於存放 Access 資料

庫檔。主目錄文件包括 web.config 和副檔

名為 .aspx 的檔案，其中 web.config 是

ASP.NET 的組態檔，用來定義網站預設的

XML文字編碼，可以出現在ASP.NET Web
應用程式伺服器的任何目錄中，每個

web.config 檔案都會將組態設定套用到其

位置所在的目錄與該目錄下所有的虛擬目

錄；而副檔名為.aspx 的檔案皆為 ASP.NET
網頁檔，提供網頁文字輸入與顯示的介

面。虛擬目錄文件包含 my.vb 和 Big5. 
mdb，my.vb 為開發階段自行定義的純文字

檔，提供整個網站所共同使用的副程式、

函數與參數，並使用 include 方式引入每

個.aspx 檔案中，以供每個.aspx 網頁檔皆

能使用；或以副程式呼叫方式，提供字元

轉換功能。Big5.mdb 為 Access 97 格式資

料庫檔，存放在 database 虛擬目錄中。文

字的傳遞可分為二部份進行，一為網頁與

網頁間的資訊傳遞，另一為網頁與資料庫

之間的存取。惟兩者均可於主目錄文件中

的 web.config 中指定預設編碼的方式和語

系。為了讓系統能夠接受 Unicode 字元，

故將 web.config 中指定的編碼方式都設定

為 utf-8；在網頁編輯時，於每個.aspx 檔

案中 HTML 標籤亦指定編碼方式為

UTF-8。該種設定可使網站於處理字元

時，一律採用 Unicode 編碼；其原因在於

網頁表單物件所輸入的文字外觀，無法判

定該文字是否屬於 Big5 編碼系列，且能使

系統將使用者輸入的文字一律以 Unicode
編碼處理。本文在系統開發階段，為不影

響現行教務系統的舊資料，因此先以

Access 資料庫模擬 SQL Server 資料庫。 
 

三、字元轉換技術 

3.1 文字轉換架構 

圖三所示為文字轉換架構圖，文字的

傳遞是由.aspx 網頁接收所輸入的 Unicode
字元，經過虛擬目錄文件中 my.vb 的字元

判別及轉換程序後，將 Unicode 字元或

ASCII 字元化內碼格式字串，再以 Big5 編

碼儲存在資料庫中。由資料庫讀取文字

時，也經由寫在 my.vb 中的逆轉換處理程

序將 Unicode 字元顯示於.aspx 網頁上。須

注意的是，假如 Unicode 字元被 Big5 編碼

支援，則資料庫之寫入/讀出會自動轉換，

不會產生相容性問題。會有相容性問題的

Unicode 編碼，來自於其字元不存在 Big5
編碼中。 

 
3.2 ASCII 字元化內碼的轉換 

.NET Framework 類別方法的 Strings. 
Asc 與 Strings.AscW 所能處理的字元碼範

圍不相同，Strings.Asc 可傳回輸入字元的

單 一 位 元 組 或 雙 位 元 組 字 元 碼 ，

Strings.AscW 則傳回 Unicode 字元碼。因

此可以使用 Strings.Asc 與 Strings.AscW 方

法，來檢視傳回的輸入字元資訊；以「峰」

與「峯」字為例，「峰』字的 ASCII 字元

碼為 「 − 20880 」， Unicode 字元碼為

「23792」；「峯」字的 ASCII 字元碼為

「63」，Unicode 字元碼為「23791」。惟於

ASCII table 中所示，ASCII 字元碼 63 所對

應的字元是「?」符號，此結果與儲存在舊

式資料庫中所顯示的結果相同。因此可以

得知，當 Strings.Asc 類別方法處理超過

Big5 編碼範圍以外的字元時，將傳回「?」

所代表的「63」ASCII 字元碼；亦即，先

前存入之 Unicode 碼於轉換成 Big5 碼時，

發生了錯誤，產生字碼相容性問題。 
我們可以利用這個特性，來決定是否

要將 Unicode 字元轉換為 ASCII 字元化內

碼格式。當傳回的 ASCII 字元碼為代表「?」
符號的「63」，而 Unicode 字元碼卻不是

「63」時，便可以判斷輸入的字元並不是

真正的「?」符號，而是 Big5 編碼範圍以

外的字元，此時便可將讀取到的 Unicode

.apex網頁 My.vb Big5.mdb
Unicode
字元

ASCII
內碼字元

Unicode
字元

圖 3 文字轉換架構圖 
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字元碼轉換為 ASCII 字元化內碼格式；而

若 ASCII 字元碼並非「63」，即代表輸入

的字元一定是在 Big5 編碼範圍內，此時並

不對該字元進行任何轉換。以「峯」字為

例，新形成的 ASCII 字元化內碼字串即為

「&#23791;」。圖四為單一字元判斷是否

要進行字元碼轉換的處理流程。 
 

3.3 由資料庫讀取字元資料 

由資料庫讀取之字元資料，有二種方

式顯示於網頁，分別為 HTML 網頁文件顯

示與 Web 表單物件顯示。由於 HTML 文

件完全支援 ASCII 字元化內碼，因此直接

讀取資料庫內容並顯示於網頁；但 Web 表

單物件並不支援 ASCII 字元化內碼，只會

顯示 ASCII 字元化內碼字串，故須做逆轉

換處理，以得到正確的顯示。以「峯」字

元為例，HTML 網頁可以顯示字型，但

Web 表單物件只會顯示 ASCII 字元化內碼

字串。 
Unicode 字元在被轉換成 ASCII 字元

化內碼前，為一個或兩個字元；但經轉換

後，以「峯」字為例，其 ASCII 字元化內

碼「&#23791;」共佔了 8 個字元。因此逆

轉換處理過程中須先去除起始/結束識別

符號；再將擷取到的字串型態轉換為數值

型態以及 Unicode 字元，並顯示於 Web 表

單物件上。圖五所示為 ASCII 字串轉換回

Unicode 字元之處理程序。 
 

3.4 特殊字元之處理 

因 ASCII 字元化內碼具有較大的儲存

長度，為避免資料庫經轉換處理後變得過

於巨大，故於前述轉換與逆轉換處理中，

只對 Big5 編碼外的字碼進行 ASCII 字元

化內碼轉換；對 Big5 編碼內的字碼，仍進

行一般的 Big5 編碼轉換。惟於使用者的輸

入字串含有「&」、「#」或「;」等符號時，

其與 ASCII 字元化內碼識別符號產生衝

突，於逆轉換處理時，將會產生錯誤。由

於 HTML 網頁或 Web 表單物件中，該些

符號均以 Unicode 字元碼表示，該些符號

也一律轉換為 ASCII 字元內碼。於資料庫

讀取時，該些符號因與 ASCII 字元化內碼

的識別符號有所不同，故不會產生逆轉換

處理時發生錯誤問題。 

圖 4 字元轉換處理 

 
圖 5 字元逆轉換處理 
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四、實例應用 

限於篇幅，本節提供一網頁可取得之

資訊，作一簡單的轉換處理說明。下列資

料中含有 Big5 編碼範圍以外字元、特殊符

號、一般符號與阿拉伯數字所混合的字串： 
❶、教務處註冊組：(02)24622192#1015;1016 

①、組長：蔡宏營(分機：1015) 

②、組員：何水綉(分機：1021) 

❷、輪機工程學系：(02)24622192#7110 

①、系主任：王正平 教授(分機：7117) 

②、兼任老師：楊仲筂 副教授 

其中❶、❷、①與②為特殊符號；「綉」與

「筂」二字為特殊字元，屬於 Big5 編碼範

圍外的字元，而整組字串則包含有阿拉伯

數字與「#」、「;」等符號。假如資料未經

轉換處理，於讀出資料庫資料並顯示於網

頁的結果，如圖六所示。經過判別並轉換

後之資料庫資料，直接以 Access 軟體開啟

資料庫來檢視，其顯示內容如圖七所示；

其中，原本為符號「#」符號的字元在資料

庫中以「&#35;」字串取代；「;」符號以

「&#59;」字串取代，而特殊符號與字元

也分別轉換為 ASCII 字元化內碼的格式儲

存。 
因為 ASCII 字元化內碼完全相容於

HTML 文件，不論是否經過逆轉換處理程

序，皆能呈現原始文字內容；但必須要資

料存入資料庫之前，有做過 ASCII 字元化

內碼轉換處理程序。其結果都如圖八所

示。圖九表示經過逆轉換處理程序後的表

單物件內容，每個字元皆為儲存至資料庫

前的字元，重新呼叫至表單物件後，將可

進行文章內容的再編輯。 
 

五、結論與展望 

本文之目的在於解決資訊系統中使用

舊式中文資料庫無法儲存所有 Unicode 字

元的問題，本論文所提出的方法是以

Unicode 做為使用者介面文字的編碼選

擇，經由.NET Framework 類別函式庫的轉

換後，以 ASCII 字元化內碼的格式儲存；

圖 8 HTML 網頁文件顯示結果 
 

圖 9 Web 表單物件轉換後的結果 

圖 6 未經轉換處理的資料庫內容顯示 
 

圖 7 經轉換處理的資料庫內容 
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配合逆轉換處理的程序，能將 ASCII 字元

化內碼還原為 Unicode 字元，以供使用者

再編輯資料內容。整體而言，本技術之優

點在於使用習知的 Unicode 與 ASCII 編

碼，以取代習用造字功能，並大幅提高資

料庫系統之資料內容正確性與可維護性；

並且 ASCII 字元化內碼完全相容於 HTML
文件，因此在網頁瀏覽時，並不需要特別

的逆轉換處理程序，也能顯示正確的資訊

內容。又使用本論文所提出字元轉換的方

式所建置的 Web 資訊系統，未受限於罕見

中文字元、特殊符號或數學公式等之使

用，只要在 Unicode 編碼範圍內的字元皆

能適用。目前已嘗試使用於海洋大學教務

系統的課程綱要內容，並將逐步擴充至多

種字元之轉換。雖然解決舊式資料庫字元

儲存問題的最根本方式就是直接使用能接

受 Unicode 編碼的資料庫；惟於大型資訊

系統中既有資料的保存與搬移，需要耗費

大量的人力與時間成本，甚或比建置新的

系統更為龐大。故本文除可提供舊式中文

資料庫之相容性保證外，如何將舊有資料

庫中已存在的自造字元，能以 Unicode 字

元對應方式取代之，或併合造字功能之聯

合操作，以增進資料庫字元之更新能力，

則是未來研究的方向。 
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